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ПРИЛОЖЕНИЕ JUR. 7  BG 
 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

ПОПРАВКА 

на Директива (ЕС) 2018/822 на Съвета от 25 май 2018 година за изменение на 

Директива 2011/16/ЕС по отношение на задължителния автоматичен обмен на 

информация в областта на данъчното облагане, свързана с подлежащите на 

оповестяване трансгранични договорености 

(Официален вестник на Европейския съюз L 139 от 5 юни 2018 г.) 

На страница 8, член 1, точка 2 (относно нов член 8aб, параграф 12) 

вместо: 

„12. Всяка държава членка предприема необходимите мерки, за да изиска от посредниците и 

съответните данъчнозадължени лица да подават информация относно подлежащите на 

оповестяване трансгранични договорености, първата стъпка от които е била изпълнена 

между датата на влизане в сила и началната дата на прилагане на настоящата директива. 

Посредниците и съответните данъчнозадължени лица, в зависимост от случая, подават 

информацията относно тези подлежащи на оповестяване трансгранични договорености до 31 

август 2020 г.“, 

да се чете: 

„12. Всяка държава членка предприема необходимите мерки, за да изиска от посредниците и 

съответните данъчнозадължени лица да подават информация относно подлежащите на 

оповестяване трансгранични договорености, първата стъпка от които е била изпълнена 

между 25 юни 2018 г. и 30 юни 2020 г. Посредниците и съответните данъчнозадължени лица, 

в зависимост от случая, подават информацията относно тези подлежащи на оповестяване 

трансгранични договорености до 31 август 2020 г.“. 
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ANEXO JUR. 7  ES 
 

ANEXO 

CORRECCIÓN DE ERRORES 

de la Directiva (UE) 2018/822 del Consejo, de 25 de mayo de 2018, que modifica la Directiva 

2011/16/UE por lo que se refiere al intercambio automático y obligatorio de información en el 

ámbito de la fiscalidad en relación con los mecanismos transfronterizos sujetos a 

comunicación de información 

(Diario Oficial de la Unión Europea L 139 de 5 de junio de 2018) 

En la página 8, artículo 1, punto 2 (nuevo artículo 8 bis ter, apartado 12): 

donde dice: 

«12. Cada Estado miembro tomará las medidas necesarias para exigir que los intermediarios y los 

contribuyentes interesados presenten información sobre los mecanismos transfronterizos sujetos a 

comunicación de información cuyo primera fase se haya ejecutado entre la fecha de entrada en 

vigor y la fecha de aplicación de la presente Directiva. Los intermediarios y los contribuyentes 

interesados, según corresponda, presentarán información sobre dichos mecanismos transfronterizos 

sujetos a comunicación de información a más tardar el 31 de agosto de 2020.», 

debe decir: 

«12. Cada Estado miembro tomará las medidas necesarias para exigir que los intermediarios y los 

contribuyentes interesados presenten información sobre los mecanismos transfronterizos sujetos a 

comunicación de información cuyo primera fase se haya ejecutado entre el 25 de junio de 2018 y el 

30 de junio de 2020. Los intermediarios y los contribuyentes interesados, según corresponda, 

presentarán información sobre dichos mecanismos transfronterizos sujetos a comunicación de 

información a más tardar el 31 de agosto de 2020.». 
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PŘÍLOHA JUR. 7  CS 
 

PŘÍLOHA 

OPRAVA 

Směrnice Rady (EU) 2018/822 ze dne 25. května 2018, kterou se mění směrnice 2011/16/EU, 

pokud jde o povinnou automatickou výměnu informací v oblasti daní ve vztahu 

k přeshraničním uspořádáním, která se mají oznamovat 

(Úřední věstník Evropské unie L 139 ze dne 5. června 2018) 

Strana 8, čl. 1 bod 2 (nový čl. 8ab odst. 12) 

Místo: 

„12. Každý členský stát přijme nezbytná opatření, aby od zprostředkovatelů a příslušných daňových 

poplatníků vyžadoval podání informací o přeshraničních uspořádáních, která se mají oznamovat a 

jejichž první krok byl zaveden mezi dnem vstupu této směrnice v platnost a dnem její použitelnosti. 

Informace o těchto přeshraničních uspořádáních, která se mají oznamovat, podají zprostředkovatelé 

a případně příslušní daňoví poplatníci do 31. srpna 2020.“ 

má být: 

„12. Každý členský stát přijme nezbytná opatření, aby od zprostředkovatelů a příslušných daňových 

poplatníků vyžadoval podání informací o přeshraničních uspořádáních, která se mají oznamovat a 

jejichž první krok byl zaveden mezi 25. červnem 2018 a 30. červnem 2020. Informace o těchto 

přeshraničních uspořádáních, která se mají oznamovat, podají zprostředkovatelé a případně 

příslušní daňoví poplatníci do 31. srpna 2020.“ 
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BILAG JUR. 7  DA 
 

BILAG 

BERIGTIGELSE 

til Rådets direktiv (EU) 2018/822 af 25. maj 2018 om ændring af direktiv 2011/16/EU for så 

vidt angår obligatorisk automatisk udveksling af oplysninger på beskatningsområdet i 

forbindelse med indberetningspligtige grænseoverskridende ordninger 

(Den Europæiske Unions Tidende L 139 af 5. juni 2018) 

Side 8, artikel 1, nr. 2) (vedrørende ny artikel 8ab, stk. 12) 

I stedet for: 

"12. Hver medlemsstat træffer de nødvendige foranstaltninger for at pålægge mellemmænd og 

relevante skatteydere at indgive oplysninger om indberetningspligtige grænseoverskridende 

ordninger, hvor det første skridt blev gennemført mellem ikrafttrædelsesdatoen og datoen for 

anvendelsen af dette direktiv. Mellemmænd og relevante skatteydere skal indgive oplysninger om 

disse indberetningspligtige grænseoverskridende ordninger senest den 31. august 2020." 

læses: 

"12. Hver medlemsstat træffer de nødvendige foranstaltninger for at pålægge mellemmænd og 

relevante skatteydere at indgive oplysninger om indberetningspligtige grænseoverskridende 

ordninger, hvor det første skridt blev gennemført mellem den 25. juni 2018 og den 30. juni 2020. 

Mellemmænd og relevante skatteydere skal indgive oplysninger om disse indberetningspligtige 

grænseoverskridende ordninger senest den 31. august 2020." 
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ANHANG JUR. 7  DE 
 

ANHANG 

BERICHTIGUNG 

der Richtlinie (EU) 2018/822 des Rates vom 25. Mai 2018 zur Änderung der Richtlinie 

2011/16/EU bezüglich des verpflichtenden automatischen Informationsaustauschs im Bereich 

der Besteuerung über meldepflichtige grenzüberschreitende Gestaltungen 

(Amtsblatt der Europäischen Union L 139 vom 5. Juni 2018) 

Seite 8, Artikel 1 Nummer 2 (neuer Artikel 8ab Absatz 12) 

Anstatt: 

"(12) Jeder Mitgliedstaat ergreift die erforderlichen Maßnahmen, um Intermediäre und relevante 

Steuerpflichtige zur Vorlage von Informationen über meldepflichtige grenzüberschreitende 

Gestaltungen zu verpflichten, deren erster Schritt zwischen dem Datum des Inkrafttretens und dem 

Datum des Beginns der Anwendung dieser Richtlinie umgesetzt wurde. Die Intermediäre und die 

relevanten Steuerpflichtigen legen, sofern betroffen, bis zum 31. August 2020 Informationen über 

diese meldepflichtigen grenzüberschreitenden Gestaltungen vor." 

muss es heißen: 

"(12) Jeder Mitgliedstaat ergreift die erforderlichen Maßnahmen, um Intermediäre und relevante 

Steuerpflichtige zur Vorlage von Informationen über meldepflichtige grenzüberschreitende 

Gestaltungen zu verpflichten, deren erster Schritt zwischen dem 25. Juni 2018 und dem 30. Juni 

2020 umgesetzt wurde. Die Intermediäre und die relevanten Steuerpflichtigen legen, sofern 

betroffen, bis zum 31. August 2020 Informationen über diese meldepflichtigen 

grenzüberschreitenden Gestaltungen vor." 

 

www.parlament.gv.at

https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=50915&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:15864/18;Nr:15864;Year:18&comp=15864%7C2018%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=50915&code1=RIL&code2=&gruppen=Link:(EU)%202018/822;Year2:2018;Nr2:822&comp=
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=50915&code1=RIL&code2=&gruppen=Link:2011/16/EU;Year:2011;Nr:16&comp=


 

 

15864/18     6 
LISA JUR. 7  ET 
 

LISA 

PARANDUS 

nõukogu 25. mai 2018. aasta direktiivis (EL) 2018/822, millega muudetakse direktiivi 

2011/16/EL seoses kohustusliku automaatse teabevahetusega maksustamise valdkonnas 

aruantavate piiriüleste skeemide puhul 

(Euroopa Liidu Teataja L 139, 5. juuni 2018) 

Leheküljel 8 artikli 1 lõikes 2 (mis käsitleb uue artikli 8ab lõiget 12), 

asendatakse 

„12. Iga liikmesriik võtab vajalikud meetmed, et nõuda vahendajatelt ja asjaomastelt 

maksumaksjatelt teabe esitamist nende aruantavate piiriüleste skeemide kohta, mille rakendamiseks 

tehti esimene samm käesoleva direktiivi jõustumise kuupäeva ja kohaldamise kuupäeva vahelisel 

ajal. Vastavalt kas vahendajad või asjaomased maksumaksjad esitavad kõnealuseid aruantavaid 

piiriüleseid skeeme käsitleva teabe 31. augustiks 2020.“ 

järgmisega: 

„12. Iga liikmesriik võtab vajalikud meetmed, et nõuda vahendajatelt ja asjaomastelt 

maksumaksjatelt teabe esitamist nende aruantavate piiriüleste skeemide kohta, mille rakendamiseks 

tehti esimene samm 25. juuni 2018 ja 30. juuni 2020 vahelisel ajal. Vastavalt kas vahendajad või 

asjaomased maksumaksjad esitavad kõnealuseid aruantavaid piiriüleseid skeeme käsitleva teabe 31. 

augustiks 2020.“ 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ JUR. 7  EL 
 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΟ 

της Οδηγίας (ΕΕ) 2018/822 του Συμβουλίου της 25ης Μαΐου 2018 για την τροποποίηση της 

οδηγίας 2011/16/ΕΕ όσον αφορά την υποχρεωτική αυτόματη ανταλλαγή πληροφοριών στον 

τομέα της φορολογίας σχετικά με δηλωτέες διασυνοριακές ρυθμίσεις 

(Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 139 της 5ης Ιουνίου 2018) 

Στη σελίδα 8, άρθρο 1 παράγραφος 2(σχετικά με το νέο άρθρο 8αβ, παράγραφος 12): 

αντί: 

«12. Κάθε κράτος μέλος λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα ώστε να επιβάλει στους ενδιαμέσους και 

στους ενδιαφερόμενους φορολογούμενους να υποβάλλουν πληροφορίες σχετικά με δηλωτέες 

διασυνοριακές ρυθμίσεις το πρώτο στάδιο των οποίων ολοκληρώθηκε μεταξύ της ημερομηνίας 

έναρξης ισχύος και της ημερομηνίας εφαρμογής της παρούσας οδηγίας. Οι ενδιάμεσοι και οι 

ενδιαφερόμενοι φορολογούμενοι, κατά περίπτωση, υποβάλλουν πληροφορίες σχετικά με τις εν 

λόγω δηλωτέες διασυνοριακές ρυθμίσεις έως τις 31 Αυγούστου 2020.» 

διάβαζε: 

«12. Κάθε κράτος μέλος λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα ώστε να επιβάλει στους ενδιαμέσους και 

στους ενδιαφερόμενους φορολογούμενους να υποβάλλουν πληροφορίες σχετικά με δηλωτέες 

διασυνοριακές ρυθμίσεις το πρώτο στάδιο των οποίων ολοκληρώθηκε μεταξύ της 25ης Ιουνίου 

2018 και της 30ής Ιουνίου 2020. Οι ενδιάμεσοι και οι ενδιαφερόμενοι φορολογούμενοι, κατά 

περίπτωση, υποβάλλουν πληροφορίες σχετικά με τις εν λόγω δηλωτέες διασυνοριακές ρυθμίσεις 

έως τις 31 Αυγούστου 2020.». 
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ANNEX JUR. 7  EN 
 

ANNEX 

CORRIGENDUM 

to Council Directive (EU) 2018/822 of 25 May 2018 amending Directive 2011/16/EU as regards 

mandatory automatic exchange of information in the field of taxation in relation to reportable 

cross-border arrangements 

(Official Journal of the European Union L 139 of 5 June 2018) 

On page 8, Article 1, (2) (concerning new Article 8ab (12)) 

for: 

"12. Each Member State shall take the necessary measures to require intermediaries and relevant 

taxpayers to file information on reportable cross-border arrangements the first step of which was 

implemented between the date of entry into force and the date of application of this Directive. 

Intermediaries and relevant taxpayers, as appropriate, shall file information on those reportable 

cross-border arrangements by 31 August 2020.", 

read: 

"12. Each Member State shall take the necessary measures to require intermediaries and relevant 

taxpayers to file information on reportable cross-border arrangements the first step of which was 

implemented between 25 June 2018 and 30 June 2020. Intermediaries and relevant taxpayers, as 

appropriate, shall file information on those reportable cross-border arrangements by 

31 August 2020.". 
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ANNEXE JUR. 7  FR 
 

ANNEXE 

RECTIFICATIF 

à la directive (UE) 2018/822 du Conseil du 25 mai 2018 modifiant la directive 2011/16/UE en 

ce qui concerne l'échange automatique et obligatoire d'informations dans le domaine fiscal en 

rapport avec les dispositifs transfrontières devant faire l'objet d'une déclaration 

("Journal officiel de l'Union européenne" L 139 du 5 juin 2018) 

Page 8, article 1er, point 2 (relatif au nouvel article 8 bis ter, paragraphe 12): 

Au lieu de: 

"12. Chaque État membre prend les mesures nécessaires pour que les intermédiaires et les 

contribuables concernés soient tenus de fournir des informations sur les dispositifs 

transfrontières devant faire l'objet d'une déclaration dont la première étape a été mise en 

œuvre entre la date d'entrée en vigueur et la date d'application de la présente directive. Les 

intermédiaires et les contribuables concernés, le cas échéant, transmettent des informations 

sur ces dispositifs transfrontières devant faire l'objet d'une déclaration, au plus tard le 31 

août 2020." 

lire: 

"12. Chaque État membre prend les mesures nécessaires pour que les intermédiaires et les 

contribuables concernés soient tenus de fournir des informations sur les dispositifs 

transfrontières devant faire l'objet d'une déclaration dont la première étape a été mise en 

œuvre entre le 25 juin 2018 et le 30 juin 2020. Les intermédiaires et les contribuables 

concernés, le cas échéant, transmettent des informations sur ces dispositifs transfrontières 

devant faire l'objet d'une déclaration, au plus tard le 31 août 2020." 
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PRILOG JUR. 7  HR 
 

PRILOG 

ISPRAVAK 

Direktive Vijeća (EU) 2018/822 od 25. svibnja 2018. o izmjeni Direktive 2011/16/EU u pogledu 

obvezne automatske razmjene informacija u području oporezivanja u odnosu na 

prekogranične aranžmane o kojima se izvješćuje 

(Službeni list Europske unije L 139 od 5. lipnja 2018.) 

Na stranici 8., u članku 1. točki 2. (u vezi s novim člankom 8.ab stavkom 12.),  

umjesto: 

„12. Svaka država članica poduzima potrebne mjere kojima se od posrednikâ i relevantnih 

poreznih obveznika zahtijeva da podnose informacije o prekograničnim aranžmanima o kojima se 

izvješćuje čiji je prvi korak proveden u razdoblju između datuma stupanja na snagu ove Direktive i 

datuma njezina početka primjene. Posrednici i relevantni porezni obveznici, prema potrebi, podnose 

informacije o tim prekograničnim aranžmanima o kojima se izvješćuje do 31. kolovoza 2020. ” 

treba stajati: 

„12. Svaka država članica poduzima potrebne mjere kojima se od posrednikâ i relevantnih 

poreznih obveznika zahtijeva da podnose informacije o prekograničnim aranžmanima o kojima se 

izvješćuje čiji je prvi korak proveden između 25. lipnja 2018. i 30. lipnja 2020. Posrednici i 

relevantni porezni obveznici, prema potrebi, podnose informacije o tim prekograničnim 

aranžmanima o kojima se izvješćuje do 31. kolovoza 2020.”. 
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ALLEGATO 

RETTIFICA 

della direttiva (UE) 2018/822 del Consiglio, del 25 maggio 2018, recante modifica della 

direttiva 2011/16/UE per quanto riguarda lo scambio automatico obbligatorio di informazioni 

nel settore fiscale relativamente ai meccanismi transfrontalieri soggetti all'obbligo di notifica 

(Gazzetta ufficiale dell'Unione europea L 139 del 5 giugno 2018) 

Pagina 8, articolo 1, paragrafo 2 (riguardante il nuovo articolo 8 bis ter, paragrafo 12): 

anziché: 

"12. Ciascuno Stato membro adotta le misure necessarie per imporre agli intermediari e ai 

contribuenti pertinenti la comunicazione di informazioni sui meccanismi transfrontalieri soggetti 

all'obbligo di notifica la cui prima fase è stata attuata tra la data di entrata in vigore e la data di 

applicazione della presente direttiva. Gli intermediari e i contribuenti pertinenti, ove opportuno, 

comunicano informazioni su tali meccanismi transfrontalieri soggetti all'obbligo di notifica entro il 

31 agosto 2020." 

leggasi: 

"12. Ciascuno Stato membro adotta le misure necessarie per imporre agli intermediari e ai 

contribuenti pertinenti la comunicazione di informazioni sui meccanismi transfrontalieri soggetti 

all'obbligo di notifica la cui prima fase è stata attuata tra il 25 giugno 2018 e il 30 giugno 2020. Gli 

intermediari e i contribuenti pertinenti, ove opportuno, comunicano informazioni su tali meccanismi 

transfrontalieri soggetti all'obbligo di notifica entro il 31 agosto 2020." 
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PIELIKUMS 

KĻŪDU LABOJUMS 

Padomes Direktīvā (ES) 2018/822 (2018. gada 25. maijs), ar ko attiecībā uz obligāto 

automātisko informācijas apmaiņu nodokļu jomā saistībā ar ziņojamām pārrobežu shēmām 

groza Direktīvu 2011/16/ES 

("Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis" L 139, 2018. gada 5. jūnijs) 

8. lappusē 1. panta 2. punktā (attiecībā uz jauno 8.ab panta 12. punktu) 

tekstu: 

"12. Katra dalībvalsts veic pasākumus, kas vajadzīgi, lai pieprasītu starpniekiem un attiecīgajiem 

nodokļu maksātājiem iesniegt informāciju par ziņojamām pārrobežu shēmām, kuru pirmais posms 

īstenots laikposmā no šīs direktīvas spēkā stāšanās dienas līdz tās piemērošanas sākuma dienai. 

Starpnieki un attiecīgie nodokļu maksātāji attiecīgi iesniedz informāciju par minētajām 

ziņojamajām pārrobežu shēmām līdz 2020. gada 31. augustam." 

lasīt šādi: 

"12. Katra dalībvalsts veic pasākumus, kas vajadzīgi, lai pieprasītu starpniekiem un attiecīgajiem 

nodokļu maksātājiem iesniegt informāciju par ziņojamām pārrobežu shēmām, kuru pirmais posms 

īstenots laikposmā no 2018. gada 25. jūnija līdz 2020. gada 30. jūnijam. Starpnieki un attiecīgie 

nodokļu maksātāji attiecīgi iesniedz informāciju par minētajām ziņojamajām pārrobežu shēmām 

līdz 2020. gada 31. augustam.". 

 

www.parlament.gv.at

https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=50915&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:15864/18;Nr:15864;Year:18&comp=15864%7C2018%7C


 

 

15864/18     13 
PRIEDAS JUR. 7  LT 
 

PRIEDAS 

2018 m. gegužės 25 d. Tarybos direktyvos (ES) 2018/822, kuria dėl privalomų automatinių 

apmokestinimo srities informacijos, susijusios su praneštinais tarpvalstybiniais susitarimais, 

mainų iš dalies keičiama Direktyva 2011/16/ES, 

klaidų ištaisymas 

(Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 139, 2018 m. birželio 5 d.) 

8 puslapis, 1 straipsnio 2 dalis (naujo 8ab straipsnio 12 dalis): 

yra: 

„12. Kiekviena valstybė narė imasi būtinų priemonių, kuriomis reikalaujama, kad tarpininkai ir 

atitinkami mokesčių mokėtojai pateiktų informaciją apie praneštinus tarpvalstybinius susitarimus, 

kurių įgyvendinimo atžvilgiu pirmųjų veiksmų imtasi nuo šios direktyvos įsigaliojimo iki jos 

taikymo pradžios dienos. Tarpininkai ir atitinkami mokesčių mokėtojai atitinkamai pateikia 

informaciją apie šiuos praneštinus tarpvalstybinius susitarimus ne vėliau kaip 2020 m. 

rugpjūčio 31 d.“, 

turi būti: 

„12. Kiekviena valstybė narė imasi būtinų priemonių, kuriomis reikalaujama, kad tarpininkai ir 

atitinkami mokesčių mokėtojai pateiktų informaciją apie praneštinus tarpvalstybinius susitarimus, 

kurių įgyvendinimo atžvilgiu pirmųjų veiksmų imamasi nuo 2018 m. birželio 25 d. iki 2020 m. 

birželio 30 d. Tarpininkai ir atitinkami mokesčių mokėtojai atitinkamai pateikia informaciją apie 

šiuos praneštinus tarpvalstybinius susitarimus ne vėliau kaip 2020 m. rugpjūčio 31 d.“ 
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MELLÉKLET 

HELYESBÍTÉS 

a 2011/16/EU irányelvnek az adatszolgáltatási kötelezettség alá tartozó, határokon átnyúló 

konstrukciókkal kapcsolatosan az adózás területére vonatkozó kötelező automatikus 

információcsere tekintetében történő módosításáról szóló, 2018. május 25-i (EU) 2018/822 

tanácsi irányelvhez 

(Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 139., 2018. június 5.) 

A 8. oldalon, az 1. cikk 2. pontjában (a 8ab. cikk (12) bekezdésére vonatkozóan) 

a következő szövegrész: 

„(12) Minden tagállam meghozza az annak előírásához szükséges intézkedéseket, hogy az 

adótervezésben közreműködők és az érintett adózók bejelentsék az adatszolgáltatási kötelezettség 

alá tartozó azon határokon átnyúló konstrukcióval kapcsolatos információkat, amelyek 

végrehajtásának első lépésére ezen irányelv hatálybalépése és alkalmazásának kezdő időpontja 

között került sor. Az adótervezésben közreműködőknek, illetve az érintett adózóknak az 

adatszolgáltatási kötelezettség alá tartozó, határokon átnyúló ilyen konstrukciókkal kapcsolatos 

információkat 2020. augusztus 31-ig kell bejelenteniük.”, 

helyesen: 

„(12) Minden tagállam meghozza az annak előírásához szükséges intézkedéseket, hogy az 

adótervezésben közreműködők és az érintett adózók bejelentsék az adatszolgáltatási kötelezettség 

alá tartozó azon határokon átnyúló konstrukcióval kapcsolatos információkat, amelyek 

végrehajtásának első lépésére 2018. június 25 és 2020. június 30 között került sor. Az 

adótervezésben közreműködőknek, illetve az érintett adózóknak az adatszolgáltatási kötelezettség 

alá tartozó, határokon átnyúló ilyen konstrukciókkal kapcsolatos információkat 2020. augusztus 31-

ig kell bejelenteniük.”. 
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ANNESS 

RETTIFIKA 

tad-Direttiva tal-Kunsill (UE) 2018/822 tal-25 ta' Mejju 2018 li temenda d-Direttiva 

2011/16/UE dwar l-iskambju awtomatiku u obbligatorju ta' informazzjoni fil-qasam tat-

tassazzjoni fir-rigward ta' arranġamenti transkonfinali rapportabbli 

(Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea L 139 tal-5 ta' Ġunju 2018) 

Fil-paġna 8, l-Artikolu 1, il-punt (2) (fir-rigward tal-Artikolu 8ab(12) ġdid) 

minflok: 

"12.Kull Stat Membru għandu jieħu l-miżuri meħtieġa biex jirrikjedi li l-intermedjarji u l-

kontribwenti rilevanti jippreżentaw informazzjoni dwar l-arranġamenti transkonfinali rapportabbli li 

l-ewwel pass tagħhom ikun ġie implimentat qabel id-data tad-dħul fis-seħħ u d-data tal-

applikazzjoni ta' din id-Direttiva. L-intermedjarji u l-kontribwenti rilevanti, skont kif meħtieġ, 

għandhom jippreżentaw l-informazzjoni dwar dawk l-arranġamenti transkonfinali rapportabbli sal-

31 ta' Awwissu 2020.", 

aqra: 

"12.Kull Stat Membru għandu jieħu l-miżuri meħtieġa biex jirrikjedi li l-intermedjarji u l-

kontribwenti rilevanti jippreżentaw informazzjoni dwar l-arranġamenti transkonfinali rapportabbli li 

l-ewwel pass tagħhom ikun ġie implimentat bejn il-25 ta' Ġunju 2018 u t-30 ta' Ġunju 2020. L-

intermedjarji u l-kontribwenti rilevanti, skont kif meħtieġ, għandhom jippreżentaw l-informazzjoni 

dwar dawk l-arranġamenti transkonfinali rapportabbli sal-31 ta' Awwissu 2020.". 

 

www.parlament.gv.at

https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=50915&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:15864/18;Nr:15864;Year:18&comp=15864%7C2018%7C


 

 

15864/18     16 
BIJLAGE JUR. 7  NL 
 

BIJLAGE 

RECTIFICATIE 

van Richtlijn (EU) 2018/822 van de Raad van 25 mei 2018 tot wijziging van 

Richtlijn 2011/16/EU wat betreft verplichte automatische uitwisseling van inlichtingen 

op belastinggebied met betrekking tot meldingsplichtige grensoverschrijdende constructies 

(Publicatieblad van de Europese Unie L 139 van 5 juni 2018) 

Bladzijde 8, artikel 1, onder 2) (betreffende het nieuw artikel 8 bis ter, lid 12): 

in plaats van: 

"12. Iedere lidstaat neemt de noodzakelijke maatregelen om intermediairs en relevante 

belastingplichtigen te verplichten inlichtingen te verstrekken over meldingsplichtige 

grensoverschrijdende constructies waarvan de eerste stap is geïmplementeerd tussen de datum van 

inwerkingtreding en de datum van toepassing van deze richtlijn. De intermediairs en, in 

voorkomend geval, de relevante belastingplichtigen verstrekken inlichtingen over die 

meldingsplichtige grensoverschrijdende constructies uiterlijk 31 augustus 2020.", 

lezen: 

"12. Iedere lidstaat neemt de noodzakelijke maatregelen om intermediairs en relevante 

belastingplichtigen te verplichten inlichtingen te verstrekken over meldingsplichtige 

grensoverschrijdende constructies waarvan de eerste stap is geïmplementeerd tussen 25 juni 2018 

en 30 juni 2020. De intermediairs en, in voorkomend geval, de relevante belastingplichtigen 

verstrekken inlichtingen over die meldingsplichtige grensoverschrijdende constructies uiterlijk 

31 augustus 2020.". 
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ZAŁĄCZNIK 

SPROSTOWANIE 

do dyrektywy Rady (UE) 2018/822 z dnia 25 maja 2018 r. zmieniającej dyrektywę 2011/16/UE 

w zakresie obowiązkowej automatycznej wymiany informacji w dziedzinie opodatkowania w 

odniesieniu do podlegających zgłoszeniu uzgodnień transgranicznych 

(Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 139 z dnia 5 czerwca 2018 r.) 

Strona 8, art. 1 pkt 2 (dotyczący nowego art. 8ab ust. 12) 

zamiast: 

„12. Każde państwo członkowskie przyjmuje niezbędne środki w celu zobowiązania 

pośredników i właściwych podatników do przekazywania informacji na temat podlegającego 

zgłoszeniu uzgodnienia transgranicznego, w odniesieniu do którego dokonano pierwszej czynności 

służącej jego wdrożeniu w okresie między dniem wejścia w życie a datą rozpoczęcia stosowania 

niniejszej dyrektywy. Pośrednicy i właściwi podatnicy, w stosownym przypadkach, przekazują 

informacje o tych podlegających zgłoszeniu uzgodnieniach transgranicznych do dnia 31 sierpnia 

2020 r.” 

powinno być: 

„12. Każde państwo członkowskie przyjmuje niezbędne środki w celu zobowiązania 

pośredników i właściwych podatników do przekazywania informacji na temat podlegającego 

zgłoszeniu uzgodnienia transgranicznego, w odniesieniu do którego dokonano pierwszej czynności 

służącej jego wdrożeniu w okresie między dniem 25 czerwca 2018 r. a dniem 30 czerwca 2020 r. 

Pośrednicy i właściwi podatnicy, w stosownym przypadkach, przekazują informacje o tych 

podlegających zgłoszeniu uzgodnieniach transgranicznych do dnia 31 sierpnia 2020 r.”. 
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ANEXO 

RETIFICAÇÃO 

da Diretiva (UE) 2018/822 do Conselho, de 25 de maio de 2018, que altera a 

Diretiva 2011/16/UE no que respeita à troca automática de informações obrigatória no 

domínio da fiscalidade em relação aos mecanismos transfronteiriços a comunicar 

(Jornal Oficial da União Europeia L 139 de 5 de junho de 2018) 

Na página 8, artigo 1.º, ponto 2 (referente ao novo artigo 8.º-AB, n.º 12): 

onde se lê: 

"12. Cada Estado-Membro toma as medidas necessárias para exigir que os intermediários e os 

contribuintes relevantes apresentem informações sobre os mecanismos transfronteiriços a 

comunicar cujo primeiro passo da sua aplicação ocorra entre a data de entrada em vigor e a data de 

aplicação da presente diretiva. Os intermediários e os contribuintes relevantes, consoante o caso, 

apresentam as informações sobre esses mecanismos transfronteiriços a comunicar até 31 de agosto 

de 2020.", 

leia-se: 

"12. Cada Estado-Membro toma as medidas necessárias para exigir que os intermediários e os 

contribuintes relevantes apresentem informações sobre os mecanismos transfronteiriços a 

comunicar cujo primeiro passo da sua aplicação ocorra entre 25 de junho de 2018 e 30 de junho 

de 2020. Os intermediários e os contribuintes relevantes, consoante o caso, apresentam as 

informações sobre esses mecanismos transfronteiriços a comunicar até 31 de agosto de 2020.". 
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ANEXĂ 

RECTIFICARE 

la Directiva (UE) 2018/822 a Consiliului din 25 mai 2018 de modificare a Directivei 

2011/16/UE în ceea ce privește schimbul automat obligatoriu de informații în domeniul fiscal 

cu privire la modalitățile transfrontaliere care fac obiectul raportării 

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 139 din 5 iunie 2018) 

La pagina 8, articolul 1 punctul 2 [referitor la noul articol 8ab alineatul (12)] 

în loc de: 

„(12) Fiecare stat membru ia măsurile necesare pentru a le impune intermediarilor și 

contribuabililor relevanți să depună informațiile cu privire la modalitățile transfrontaliere care fac 

obiectul raportării a căror primă etapă a fost implementată între data intrării în vigoare și data 

aplicării prezentei directive. Intermediarii și contribuabilii relevanți, după caz, depun informațiile cu 

privire la respectivele modalitățile transfrontaliere care fac obiectul raportării până la 31 august 

2020.” 

se citește: 

„(12) Fiecare stat membru ia măsurile necesare pentru a le impune intermediarilor și 

contribuabililor relevanți să depună informațiile cu privire la modalitățile transfrontaliere care fac 

obiectul raportării a căror primă etapă a fost implementată între 25 iunie 2018 și 30 iunie 2020. 

Intermediarii și contribuabilii relevanți, după caz, depun informațiile cu privire la respectivele 

modalitățile transfrontaliere care fac obiectul raportării până la 31 august 2020.” 
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PRÍLOHA 

KORIGENDUM 

k smernici Rady (EÚ) 2018/822 z 25. mája 2018, ktorou sa mení smernica 2011/16/EÚ, pokiaľ 

ide o povinnú automatickú výmenu informácií v oblasti daní v súvislosti s cezhraničnými 

opatreniami podliehajúcimi oznamovaniu 

(Úradný vestník Európskej únie L 139 z 5. júna 2018) 

Na strane 8, článok 1 ods. 2 (týkajúci sa nového článku 8ab ods. 12) 

namiesto: 

„12.Každý členský štát prijme opatrenia potrebné na to, aby sprostredkovatelia a príslušní daňovníci 

museli podávať informácie o cezhraničných opatreniach podliehajúcich oznamovaniu, v súvislosti s 

ktorými sa prvý krok vykonal v období medzi dátumom nadobudnutia účinnosti a dátumom 

uplatňovania tejto smernice. Sprostredkovatelia, respektíve príslušní daňovníci podajú informácie o 

cezhraničných opatreniach podliehajúcich oznamovaniu do 31. augusta 2020.“ 

má byť: 

„12.Každý členský štát prijme opatrenia potrebné na to, aby sprostredkovatelia a príslušní daňovníci 

museli podávať informácie o cezhraničných opatreniach podliehajúcich oznamovaniu, v súvislosti s 

ktorými sa prvý krok vykonal medzi 25. júnom 2018 a 30. júnom 2020. Sprostredkovatelia, 

respektíve príslušní daňovníci podajú informácie o cezhraničných opatreniach podliehajúcich 

oznamovaniu do 31. augusta 2020.“. 
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PRILOGA 

POPRAVEK 

Direktive Sveta (EU) 2018/822 z dne 25. maja 2018 o spremembi Direktive 2011/16/EU glede 

obvezne avtomatične izmenjave informacij na področju obdavčenja v zvezi s čezmejnimi 

aranžmaji, o katerih se poroča 

(Uradni list Evropske unije L 139 z dne 5. junija 2018) 

Stran 8, člen 1, točka 2 (v zvezi z novim členom 8ab(12)): 

besedilo: 

„12.Vsaka država članica sprejme potrebne ukrepe, s katerimi od posrednikov in zadevnih davčnih 

zavezancev zahteva, da predložijo podatke o čezmejnih aranžmajih, o katerih se poroča ter katerih 

prvi korak je bil izveden med datumom začetka veljavnosti in datumom začetka uporabe te 

direktive. Posredniki in zadevni davčni zavezanci, če je to primerno, predložijo podatke o 

navedenih čezmejnih aranžmajih, o katerih se poroča, do 31. avgusta 2020.“ 

se glasi: 

„12.Vsaka država članica sprejme potrebne ukrepe, s katerimi od posrednikov in zadevnih davčnih 

zavezancev zahteva, da predložijo podatke o čezmejnih aranžmajih, o katerih se poroča ter katerih 

prvi korak je bil izveden med 25. junijem 2018 in 30. junijem 2020. Posredniki in zadevni davčni 

zavezanci, če je to primerno, predložijo podatke o navedenih čezmejnih aranžmajih, o katerih se 

poroča, do 31. avgusta 2020.“ 
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LIITE JUR. 7  FI 
 

LIITE 

OIKAISU 

neuvoston direktiiviin (EU) 2018/822, annettu 25 päivänä toukokuuta 2018, direktiivin 

2011/16/EU muuttamisesta siltä osin kuin on kyse raportoitavia rajatylittäviä järjestelyjä 

koskevasta pakollisesta automaattisesta tietojenvaihdosta verotuksen alalla 

(Euroopan unionin virallinen lehti L 139, 5. kesäkuuta 2018) 

Sivulla 8, 1 artiklan 2 kohdassa (lisättävän uuden 8 ab artiklan 12 kohdassa): 

on: 

"12. Kunkin jäsenvaltion on toteutettava tarvittavat toimenpiteet sen vaatimiseksi, että välittäjät ja 

asianomaiset verovelvolliset toimittavat tiedot niistä raportoitavista rajatylittävistä järjestelyistä, 

joiden ensimmäinen vaihe toteutettiin tämän direktiivin voimaantulopäivän ja soveltamispäivän 

välisenä aikana. Välittäjien ja tapauksesta riippuen asianomaisten verovelvollisten on toimitettava 

näitä raportoitavia rajatylittäviä järjestelyjä koskevat tiedot viimeistään 31 päivänä elokuuta 2020.", 

pitää olla: 

"12. Kunkin jäsenvaltion on toteutettava tarvittavat toimenpiteet sen vaatimiseksi, että välittäjät ja 

asianomaiset verovelvolliset toimittavat tiedot niistä raportoitavista rajatylittävistä järjestelyistä, 

joiden ensimmäinen vaihe toteutettiin 25 päivän kesäkuuta 2018 ja 30 päivän kesäkuuta 2020 

välisenä aikana. Välittäjien ja tapauksesta riippuen asianomaisten verovelvollisten on toimitettava 

näitä raportoitavia rajatylittäviä järjestelyjä koskevat tiedot viimeistään 31 päivänä elokuuta 2020.". 
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BILAGA JUR. 7  SV 
 

BILAGA 

RÄTTELSE 

till rådets direktiv (EU) 2018/822 av den 25 maj 2018 om ändring av direktiv 2011/16/EU vad 

gäller obligatoriskt automatiskt utbyte av upplysningar i fråga om beskattning som rör 

rapporteringspliktiga gränsöverskridande arrangemang 

(Europeiska unionens officiella tidning L 139 av den 5 juni 2018) 

Sidan 8, artikel 1.2 (beträffande nya artikel 8ab punkt 12) 

I stället för: 

”12. Varje medlemsstat ska vidta nödvändiga åtgärder för att ålägga förmedlare och berörda 

skattebetalare att lämna upplysningar om rapporteringspliktiga gränsöverskridande arrangemang där 

det första steget genomfördes mellan den dag då detta direktiv träder i kraft och den dag då det 

börjar tillämpas. Förmedlare och berörda skattebetalare, beroende på vad som är tillämpligt, ska 

senast den 31 augusti 2020 lämna upplysningar om dessa rapporteringspliktiga gränsöverskridande 

arrangemang.” 

ska det stå: 

”12. Varje medlemsstat ska vidta nödvändiga åtgärder för att ålägga förmedlare och berörda 

skattebetalare att lämna upplysningar om rapporteringspliktiga gränsöverskridande arrangemang där 

det första steget genomfördes mellan den 25 juni 2018 och den 30 juni 2020. Förmedlare och 

berörda skattebetalare, beroende på vad som är tillämpligt, ska senast den 31 augusti 2020 lämna 

upplysningar om dessa rapporteringspliktiga gränsöverskridande arrangemang.”. 

 

www.parlament.gv.at

https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=50915&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:15864/18;Nr:15864;Year:18&comp=15864%7C2018%7C



